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Non e permesso consegnare o terzi ¢ riprodurre questo documento, ne ubilizzarme il conteruto o renderlo comunque rote o terzi
senzo auforizzozions esplicita. Cgni infraziong costituira un evidents ohuse @ comportera il risar ciménto dei darni subiti.

E'fotte riserva o futti i dirifti derivanti do brevetti o modelli.

qutorisation expresse. Tout mongquement o cette regle constitue un ohus evident &F expose son oufewr ou wersement de dommagas af

Toute Communication ou reproduction de ce document, foute exploitation ou communication de son contenu sont interdites, souf
inferefs. Tous draits de propriete industrielle reserves, notamment en matiere de brevets et de modsles.
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friction material Jurid 539-20 o o
Beloggualiteet Jurid 539-20
qualite de garniture Jurid 539-20
qualita della guarnizione Jurid 539-20 ‘
\ fightening forque width over flats nofe
Anziehdrenmoment SW Bemerkung
couple de serrage surplats remarque
coppia di serraggio misura chiave annotazione
broke mounting - fixation du frein fissaggio freno
hexagon screw, oiled ge%@ﬁ?Qfﬁrgeuﬂégmgeoe|f vis a tete hexagondle, huilee vite o testa esagonale, oliate
M8 x 1.5 x ... - 10.9 VI8 x 1.5 x ! ?09 M8 x 1.5 x ... - 10.9 M8 x 1.5 x ... - 10.9
: ——— L 27 Albion No. NJJ 4164 und NJK 3605 Albion No. N 4164 und NIK 3605 Albion no. NJJ 4164 et NJK 3605 |Albion no. NJJ 4164 e NJK 3605
| \g\ Ny @ 450 + 40 Nm min. thread engagement i Erechraubliefe = 28 longueur de vissage lunghezzo minima i
““H' NN ‘ 24 length = 28 mm " nax. uebertraubares min. 28 mm avvitamento = 28 mm
f ol max. fransferable Bremsmoment. < 169 000 Nm couple de frenage maxi max. momento frenatura
' g brake torque = 1o OO0 Nm Anzietreinenfole 1-6 fransferable = 1o 00O Nm frasmissible = 16 000 Nm
| & fightening order 1-6 J ordre de serrage 1-6 sequenza di serraggio 1-6
] ! , , — — .
pad hold down device Buegelbefestigung barrette de maintien dispositivo fissaggio
m /g %\ \W @ @ 30 + 15 Nm 17 DIN 933 - MIOx20 - 8.8 DIN 933 - M10x20 - 8.8 DIN 933 - M10x20 - 8.8 DIN 933 - M1Ox20 - 8.8
| _ ) microencapsulated mikroverkapselt micro enrobage micro rivestimento
455 — — — — oy - — — — — 1 @ fightening order Anziehreihenfolge ordre de serrage sequenza di serraggio
ézg l — T @ 340 j: 20 Nm 14 1' |Ong bOH DIN 912-M16x1.5x80-12.9 1" BOlzen |Ong DIN 912-M16x1.5x80-12.9 1" Qxe |Oﬂg DIN 912-M16x1.5%80-12.9 1' V|.T|. |Unghe DIN 912-M16x1.5%80-12.9
SEE | w E g’ W 2. short baolt 2. Bolzen kurz 2. axe court 2. vifi corte
| 5
otz | <4> 68 4+ 5 Nm £ cover fixing Deckelbefestigung fixation couvercle fissaggio coperchio
oo I ...._l \ DIN 34800 - M1Ox1x40 - 12.9 DIN 34800 - MIOx1x40 - 12.9 | DIN 34800 - MIOx1x40 - 12.9 | DIN 34800 - MIOx1x40 - 12.9
?;%’ L il <5> ) operation cylinder Betaetigungszylinder actionneur cilindro operafore
L E* mmiil i 210 ~30 Nim o MI6x1.5 M16x1.5 M16x1.5 M16x1.5
%%% ] WABED —— ] i
%g; <6> max. rofary outline @ envelope circle caliper with cover @ center line cylinder @ uncoated surface
552 maximale Rotationskontur Huellkurve Bremssattel mit Deckel Mitte Zylinder unbeschichtete Oberflaeche
255 profil enveloppe maximal enveloppante efrier avec couvercle axe median actionneur surface non revetue
B=s rotazione profilo massimo incombro pinza con coperchio cenfro cilindro area senza frattamento superficiole
£35 J
cs2 | o <T> max. displacement @ remaining lining thickness 2 forward drive - rotation direction
=t : maximale Verschiebung Restbelagstaerke 2 Vorwaerts Drehrichtung
e M~ deplacement maximal epaisseur garniture restante 2 sens de rofation marche avant
Eg: - max. movimento spessore residuo pastiglia 2 rotazione in avanti
ééé g 2 fitting dimension of the disc hexagon width over flats 8 brcke actuatar size restriction see part specification
r ‘ v Scheibeneinbaumass Sechskant SW 8 640 135 001 O max. actuator type 24
Y R ] dimension de montage du disque tete hexagonale (surplats 8) Zylinderanschlussmasse nach Part Spezifikation
e T T | \ quota fissaggio disco esagono SW 8 640 195 001 O max. Zylinder Typ 24
. , dimension de connexion de cylindre de frein part specification
. @ broke disc new 45-0.2, wearcble up fo 38 @ for sforage and shipment 640 195 001 O limitation taille de cylindre, mox. occeptee type 24
i Bremsscheibe neu 45-0.2, verschleissbar bis 38 fuer Transport und Lagerung per misure di collegamento dell'attuatore freno vedere le specifiche
B \_<3> O disque neuf 45-0.2, a user jusqu a 38 pour fransport et stockage 640 195 001 O cilindro max. fipo 24
& disco freno nuovo 45-0.2, usurabile fino 38 er stoccaggio e frasporto —
= P & P Produki-Spezifikation 640 195 001 O S
i.fg assembly dimension for brake pads maximum - disc clearance el 0 Spiegelbild
1 Y Einboumass fuer Bremsbelaege Scheibenfreigang product-specification 640 195 001 O 40 195 036 2 _image i”V?frlsee
°F dimension de montage des garnitures course libre du” disque - | - T
e dimensione assemblaggio pastiglie freno max. dimensione installazione disco dimensions without folerances are gauge dimensions 40 195 055 50 wie gezeichnet
2:f @ duet identification WABCO nicht toleriertfe Masse = Lehrenmasse ggnrqg“edlgggﬁg}g
[ proauct Identiricarion —— , dimensions non tolerancees = calibres _
TEo Kemnzeichnung WABCO -M@_ﬂ 1) customer no.  2) dafe of manufacturing 3 WABCO ident number le dimensioni senza tolleranza sono quelle riferfite al calibro |, Genio broke cuslomer o, Dover e psiinke fype
225 identification WABCO —FE= Kundennurmmer Herstelldafum WABCO- Ident-r. “reference fren . 0 clent Angle e Io thopeau | voronte e frein
et identificazione prodotto WABCO ——3) no. du client date de fabrication reference WABCO codice materigle freno no. cliente angolo tappo versione freno
ErY no. cliente data fabbricazione numero identificativo WABCO —
58 — eneral Specification: JED-334-0 Cooyricht WABCD®
E%g PAN 19 /I Further Technical Datas | Dofe pyz| Signature WABco
e , Doc._Code: Shee: To T Disc broke PAN-range light
EEE , , ~ coating , Genercl Tolerances JED-261 . 30Che<|:ked ok Scheibenbremse PAN-Reihe leicht
552 anfi-carrosion protection - salt spray fest min. 96 hours Range of Nominol Dimensions ( + mm) 2013-02-11_[ Redernom | Frein o disque PAN-fype garne basse
P Beschichfung > 901> 180 Copo Pinza freno a disco fipo PAN leggero
Egt Korrosionsschutz-Salzspruehnebelpruef. min. 96 Sid. coss 0 | 50 | 86 |< 00| 400] b [T ot - e
222 | [characteristic data sheet profection de surface Fine 05 110 |15 |20 5 8 10“ 1 —— ot | g | e
§§§ Kenndgtenbloﬂ Teﬂue BS 96 h m|n. Medium 1.0 2.0 3.0 4.0 :‘:30 ! KG H 40 195 055
222 | |feuillet des caracteristiques 040 195 030 0 rivestimento Coarse 20135 |50 ]85 5o [CAD Slen - R 053R IMLH /1
254 | [foglio doti cargtteristic protezione confro la corrosione - prova di resistenza dlla_nebbia salina dopo cmeno 96 h | B e AO | o [ HD T o0 T T T e S
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